EN: FLUXLAMP — USER MANUAL

Product Specifications:

e Light Source: 1x LED filament

e Brightness: 600LM

e Charging Interface: Solar panel

e QOutput: 5.5V 1W

e Capacity: 1800mAh

e Functions: 3 lighting modes

e Lighting Duration: 8 hours (at full charge)
e Sensing Distance: 5-8m

e Sensing Angle: 120°

e Product Weight: 188.5¢g
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Basic Safety Precautions:

1. During initial use, place the lamp in an area with ample sunlight for charging. Allow the
product to charge for several hours before use.

2. If the lamp will not be used for an extended period, position it in a sunny area for at least one
day of charging. For optimal battery function, it's recommended to fully charge the lamp in a
well-lit area once a month.

3. The charging time and efficiency of the solar panel may vary depending on weather
conditions and installation position. Consider the solar power generation conversion rate;
optimal charging efficiency is achieved in favorable weather conditions.

4. If sunlight or other light sources are present and the power switch is off, the LED lamp will not
illuminate during the day or night.

5. Install the solar lamp in a location with sufficient light to ensure the solar panel absorbs
sunlight adequately, extending the lamp's working hours.

6. Adjust the angle and direction of the lamp to the optimal position, ideally 2-3m in height.

7. During winter or periods of limited sunlight, it's recommended to use mode 1.

Method of Use:

e Place the lamp in direct sunlight to charge the built-in battery.

e Strong sunlight maximizes solar energy conversion efficiency.

e Install the lamp in areas requiring illumination, such as paths, garages, and backyards,
ensuring easy access to sunlight.

e Long press for 1 second to activate MODE 1: Induction mode (lamp turns on when motion is
detected and turns off after 15s).

e Press again to enter MODE 2: Induction + dim light mode (lamp turns on after motion
detection, then dims after 15 seconds).

e Press the third time to enter MODE 3: Dim light mode (lamp emits a low light continuously
regardless of motion).



\

ON/OFF

Note: If sunlight or other light sources are detected on the solar panel, the lamp will not turn on even

if the ON/OFF switch is toggled. During testing, cover the solar panel to activate the lamp after
turning on the ON/OFF switch.

Secure the device using the provided screws. Installation methods may vary depending on conditions,

but ensure the solar panel is not positioned upside down, as this affects solar charging effectiveness
during daylight.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

S—— accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: FLUXLAMP - UPORABNISKI PRIROCNIK

Specifikacije izdelka:

e lzvor svetlobe: 1x Zarnica LED
e Svetlost: 600LM
e Vmesnik za polnjenje: Solarna plosca

e lzhod: 5,5V 1W g
e Kapaciteta: 1800 mAh =
e Funkcije: 3 nacini osvetlitve

e Trajanje osvetlitve: 8 ur (ob polnem polnjenju)

e Razdalja zaznavanja: 5-8m

e Kot zaznavanja: 120°

o TeZaizdelka: 188,5¢g 3o A=

Osnovni varnostni ukrepi:

1. Med zacetno uporabo postavite svetilko na prostor z dovolj soncne svetlobe, da se lahko
polni. Pred uporabo pustite, da se izdelek polni vec ur.

2. Ce svetilke ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo za vsaj en dan polnjenja postavite na sonéno
obmocje. Za optimalno delovanje baterije je priporocljivo, da svetilko enkrat na mesec
popolnoma napolnite na dobro osvetljenem obmocju.

3. Cas polnjenja in u€inkovitost sonéne plo3ée se lahko razlikujeta glede na vremenske razmere
in polozaj namestitve. Upostevajte stopnjo pretvorbe proizvodnje soncne energije; optimalna
ucinkovitost polnjenja je dosezena v ugodnih vremenskih razmerah.

4. Ce je prisotna sonéna svetloba ali drugi viri svetlobe in je stikalo za napajanje izklopljeno,
svetilka LED podnevi ali ponoci ne bo svetila.

5. Solarno svetilko namestite na mesto z dovolj svetlobe, da bo solarna plosc¢a ustrezno
absorbirala sonéno svetlobo in tako podaljsala ¢as delovanja svetilke.

6. Nastavite kot in smer svetilke na optimalen poloZzaj, najbolje na viSini 2-3 m.

7. Pozimi ali v obdobjih zomejeno soncno svetlobo je priporocljivo uporabljati nacin 1.

Nacin uporabe:

e Postavite svetilko na neposredno soncno svetlobo, da napolnite vgrajeno baterijo.

e Mocna soncna svetloba povecuje ucinkovitost pretvorbe soncne energije.

e Svetilko namestite na obmocja, ki zahtevajo osvetlitev, kot so poti, garaze in dvorisca, in si
tako zagotovite enostaven dostop do soncne svetlobe.

e Dolgo pritisnite za 1 sekundo, da aktivirate NACIN 1: Indukcijski nacin (svetilka se vklopi, ko
zazna gibanje, in se po 15 s izklopi).

e Ponovno pritisnite , da preklopite v NACIN 2: Indukcija + Sibka svetloba (svetilka se vklopi po
zaznavi gibanja in po 15 sekundah ugasne).

o Tretji¢ pritisnite , da preklopite v NACIN 3: nacin $ibke svetlobe (svetilka neprekinjeno
oddaja Sibko svetlobo ne glede na gibanje).
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Opomba: Ce sonéna svetloba ali drugi viri svetlobe zaznajo sonéno plo$¢o, se svetilka ne vklopi, tudi

Ce je stikalo za vklop/izklop prestavljeno. Med testiranjem pokrijte solarno plosco, da se svetilka
aktivira po vklopu stikala ON/OFF.

Napravo pritrdite s priloZzenimi vijaki. Nacini namestitve se lahko razlikujejo glede na razmere, vendar

poskrbite, da solarna plos¢a ni postavljena navzdol, saj to vpliva na ucinkovitost solarnega polnjenja
med dnevno svetlobo.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: FLUXLAMP - UPUTE ZA UPOTREBU

Tehnicki podaci proizvoda:

* Izvor svjetlosti: 1x LED filament

¢ Svjetlina: 600LM

¢ Sucelje za punjenje: Solarni panel

e Izlaz: 5.5V 1W

¢ Kapacitet: 1800mAh

¢ Funkcije: 3 nacina osvjetljenja

* Trajanje osvjetljenja: 8 sati (pri potpunom punjenju)
¢ Udaljenost osjetljivosti: 5-8m

¢ Kut osjetljivosti: 120°

¢ TeZina proizvoda: 188.5¢g
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Osnovne sigurnosne mjere:

1. Prilikom pocetne uporabe, postavite lampu na podrucje s obilnim sunéevim svjetlom za
punjenje. Dopustite proizvodu da se puni nekoliko sati prije upotrebe.

2. Ako se lampa nece koristiti dulje vrijeme, postavite je na sun¢ano podrucje za najmanje jedan
dan punjenja. Za optimalno funkcioniranje baterije preporucuje se potpuno punjenje lampe u
dobro osvijetljenom podrucju jednom mjesecno.

3. Vrijeme i ucinkovitost punjenja solarnog panela mogu varirati ovisno o vremenskim uvjetima i
polozaju instalacije. Razmotrite stopu konverzije solarnog generiranja energije; optimalna
ucinkovitost punjenja postiZze se u povoljnim vremenskim uvjetima.

4. Ako je prisutno suncevo svjetlo ili druge izvore svjetlosti, a prekidac je iskljucen, LED lampa
nece se osvijetliti tijekom dana ili nodi.

5. Instalirajte solarnu lampu na lokaciju s dovoljno svjetlosti kako bi solarni panel adekvatno
apsorbirao suncevu svjetlost, Sto produljuje radne sate lampe.

6. Prilagodite kut i smjer lampe optimalnom poloZaju, idealno visine od 2-3m.

7. Tijekom zime ili razdoblja s ogranic¢enim suncevim svjetlom, preporucuje se koristenje nacina
1.

Nacin koristenja:

e Postavite lampu na direktno suncevo svjetlo kako biste napunili ugradenu bateriju.

e SnaZno suncevo svjetlo maksimizira ucinkovitost pretvorbe solarnog energije.

e Instalirajte lampu na podrucjima koja zahtijevaju osvjetljenje, poput staza, garaza i dvorista,
osiguravajuci pristup suncevom svjetlu.

e Dugi pritisak od 1 sekunde za aktivaciju NACINA 1: Indukcijski na¢in (lampa se uklju¢uje kad
se detektira pokret i iskljucuje nakon 15s).

e Ponovno pritisnite za ulazak u NACIN 2: Indukcijski + slabo svjetlo (lampa se uklju¢uje nakon
detekcije pokreta, zatim postaje slabo nakon 15 sekundi).

e Pritisnite treéi put za ulazak u NACIN 3: Slabo svjetlo (lampa neprekidno emitira slabo svjetlo
bez obzira na pokret).



\

ON/OFF

Napomena: Ako se na solarnom panelu otkrije sunceva svjetlost ili drugi izvori svjetla, lampa se nece

upaliti ¢ak i ako je prekidac ukljucen. Tijekom testiranja, pokrijte solarni panel predmetom kako biste
aktivirali lampu nakon uklju¢ivanja prekidaca.

Fiksirajte uredaj koristeci prilozene vijke. Metode instalacije mogu varirati ovisno o uvjetima, ali pazite
da solarni panel nije okrenut naopako, jer to utjece na ucinkovitost solarnog punjenja tijekom dana.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolidu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: FLUXLAMP - MANUALE D'USO

Specifiche del prodotto:

e Sorgente luminosa: 1x filamento LED
e Luminosita: 600LM

e Interfaccia di ricarica: Pannello solare
e Uscita: 5.5V 1W

e Capacita: 1800mAh ‘:
e Funzioni: 3 modalita di illuminazione
e Durata dell'illuminazione: 8 ore (a piena carica)
e Distanza di rilevamento: 5-8m
e Angolo dirilevamento: 120°
e Peso del prodotto: 188,5 g
120mm = ~~58mm

Precauzioni di sicurezza di base:

1. Durante l'uso iniziale, collocare la lampada in un'area con ampia luce solare per la ricarica.
Lasciare che il prodotto si carichi per alcune ore prima dell'uso.

2. Selalampada non viene utilizzata per un periodo prolungato, posizionarla in un'area
soleggiata per almeno un giorno di ricarica. Per un funzionamento ottimale della batteria, si
consiglia di caricare completamente la lampada in un'area ben illuminata una volta al mese.

3. Il tempo diricarica e I'efficienza del pannello solare possono variare a seconda delle
condizioni atmosferiche e della posizione di installazione. Considerare il tasso di conversione
della generazione di energia solare; I'efficienza di carica ottimale si ottiene in condizioni
meteorologiche favorevoli.

4. Se laluce solare o altre fonti luminose sono presenti e l'interruttore di alimentazione &
spento, la lampada a LED non si illumina né di giorno né di notte.

5. Installare la lampada solare in un luogo sufficientemente illuminato per garantire che il
pannello solare assorba adeguatamente la luce solare, prolungando le ore di funzionamento
della lampada.

6. Regolare lI'angolo e la direzione della lampada nella posizione ottimale, idealmente a 2-3 m di
altezza.

7. Durante l'inverno o nei periodi di scarsa illuminazione solare, si consiglia di utilizzare la
modalita 1.

Modalita di utilizzo:

e Posizionare la lampada alla luce diretta del sole per caricare la batteria integrata.

e Una forte luce solare massimizza I'efficienza di conversione dell'energia solare.

e Installare la lampada in aree che richiedono illuminazione, come sentieri, garage e cortili,
garantendo un facile accesso alla luce solare.

e Premere a lungo per 1 secondo per attivare la MODALITA 1: modalita a induzione (la
lampada si accende quando viene rilevato un movimento e si spegne dopo 15 secondi).

e Premere di nuovo per accedere alla MODALITA 2: modalita induzione + luce fioca (la
lampada si accende dopo il rilevamento del movimento e si spegne dopo 15 secondi).

e Premere la terza volta per accedere alla MODALITA 3: modalita luce fioca (la lampada
emette una luce bassa in modo continuo, indipendentemente dal movimento).
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Nota: se sul pannello solare viene rilevata la luce del sole o altre fonti luminose, la lampada non si
accendera anche se l'interruttore ON/OFF & commutato. Durante il test, coprire il pannello solare per
attivare la lampada dopo aver inserito I'interruttore ON/OFF.

Fissare il dispositivo con le viti in dotazione. | metodi di installazione possono variare a seconda delle
condizioni, ma & bene assicurarsi che il pannello solare non sia posizionato al contrario, in quanto cio
influisce sull'efficacia della carica solare durante la luce del giorno.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere |I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: FLUXLAMP - BENUTZERHANDBUCH
Produkt Spezifikationen:

e Lichtquelle: 1x LED Glihfaden

e Helligkeit: 600LM

e Schnittstelle zum Aufladen: Solarpanel
e Leistung: 5.5V 1W

e Kapazitit: 1800mAh §
e Funktionen: 3 Beleuchtungsmodi
e Leuchtdauer: 8 Stunden (bei voller Ladung)
e Erkennungsabstand: 5-8m
e  Erfassungswinkel: 120°
e Produktgewicht: 188.5g 7
120mm . ~~58mm

Grundlegende Sicherheitsvorkehrungen:

1. Stellen Sie die Lampe beim ersten Gebrauch zum Aufladen an einen Ort mit viel Sonnenlicht.
Lassen Sie das Produkt vor der Verwendung mehrere Stunden lang aufladen.

2. Wenn die Lampe Uber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird, stellen Sie sie mindestens
einen Tag lang zum Aufladen an einen sonnigen Ort. Fiir eine optimale Batteriefunktion wird
empfohlen, die Lampe einmal im Monat an einem gut beleuchteten Ort vollsténdig
aufzuladen.

3. Die Ladezeit und der Wirkungsgrad des Solarmoduls kénnen je nach Wetterbedingungen und
Aufstellungsort variieren. Berticksichtigen Sie die Umwandlungsrate der
Solarstromerzeugung; eine optimale Ladeeffizienz wird bei glinstigen Wetterbedingungen
erreicht.

4. Wenn Sonnenlicht oder andere Lichtquellen vorhanden sind und der Netzschalter
ausgeschaltet ist, leuchtet die LED-Lampe weder bei Tag noch bei Nacht.

5. Installieren Sie die Solarlampe an einem Ort mit ausreichend Licht, damit das Solarpanel das
Sonnenlicht ausreichend absorbiert und die Betriebszeit der Lampe verlangert wird.

6. Stellen Sie den Winkel und die Richtung der Lampe auf die optimale Position ein,
idealerweise in 2-3 m Hohe.

7. Im Winter oder bei geringer Sonneneinstrahlung wird empfohlen, Modus 1 zu verwenden.

Art der Verwendung:

e Legen Sie die Lampe in direktes Sonnenlicht, um den eingebauten Akku aufzuladen.

e Starkes Sonnenlicht maximiert die Effizienz der Solarenergieumwandlung.

e Installieren Sie die Lampe in Bereichen, die beleuchtet werden miissen, wie z. B. Wege,
Garagen und Hinterhofe, und sorgen Sie fiir einen leichten Zugang zum Sonnenlicht.

e 1 Sekunde lang driicken, um MODUS 1 zu aktivieren: Induktionsmodus (die Lampe schaltet
sich ein, wenn eine Bewegung erkannt wird, und schaltet sich nach 15 Sekunden aus).

e Erneut driicken, um MODUS 2 zu aktivieren: Induktions- und Dimmlichtmodus (die Lampe
schaltet sich nach der Bewegungserkennung ein und dimmt sich nach 15 Sekunden).

e Driicken Sie ein drittes Mal, um in MODUS 3 zu gelangen: Dimmlichtmodus (die Lampe
strahlt unabhangig von der Bewegung kontinuierlich ein schwaches Licht aus).
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Hinweis: Wenn Sonnenlicht oder andere Lichtquellen auf dem Solarpanel erkannt werden, schaltet
sich die Lampe nicht ein, auch wenn der EIN/AUS-Schalter umgeschaltet wird. Decken Sie wahrend
der Tests das Solarpanel ab, um die Lampe nach dem Einschalten des EIN/AUS-Schalters zu aktivieren.

Befestigen Sie das Gerat mit den mitgelieferten Schrauben. Die Installationsmethoden kénnen je nach
Bedingungen variieren, aber stellen Sie sicher, dass das Solarmodul nicht auf dem Kopf steht, da dies
die Effektivitat der Solarladung bei Tageslicht beeintrachtigt.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Gblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Geréat zuriickgeben méchten, verwenden Sie das

S—— Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



ES: FLUXLAMP - MANUAL DEL USUARIO

Especificaciones del producto:

e Fuente de luz: 1x filamento LED
e Brillo: 600LM

e Interfaz de carga: Panel solar

e Salida: 5.5V 1W

e Capacidad: 1800mAh

e Funciones: 3 modos de iluminacion -
e Duracion de la iluminacién: 8 horas (con carga
completa)
e Distancia de deteccién: 5-8m
e Angulo de deteccién: 120
e Peso del producto: 188.5g o =

Precauciones bdasicas de seguridad:

1. Durante el uso inicial, coloque la [ldmpara en una zona con abundante luz solar para cargarla.
Deje que el producto se cargue durante varias horas antes de utilizarlo.

2. Silaldmpara no se va a utilizar durante un periodo prolongado, coléquela en una zona
soleada durante al menos un dia de carga. Para un funcionamiento éptimo de la bateria, se
recomienda cargar completamente la ldmpara en una zona bien iluminada una vez al mes.

3. Eltiempo de cargay la eficacia del panel solar pueden variar en funcién de las condiciones
meteoroldgicas y la posicidn de instalacion. Ten en cuenta la tasa de conversion de la
generacion de energia solar; la eficiencia de carga éptima se consigue en condiciones
meteoroldgicas favorables.

4. Sihay luz solar u otras fuentes de luz y el interruptor de alimentacion esta apagado, la
[dmpara LED no se iluminara ni de dia ni de noche.

5. Instala la ldmpara solar en un lugar con suficiente luz para garantizar que el panel solar
absorba la luz solar adecuadamente, ampliando las horas de funcionamiento de la ldmpara.

6. Ajuste el dngulo y la direccion de la ldmpara a la posicién dptima, idealmente a 2-3 m de
altura.

7. Durante el invierno o en periodos de luz solar limitada, se recomienda utilizar el modo 1.

Modo de uso:

e Coloca la lampara bajo la luz solar directa para cargar la bateria incorporada.

e Laluz solar intensa maximiza la eficacia de conversién de la energia solar.

e Instala la ldmpara en zonas que requieran iluminacidn, como caminos, garajes y patios
traseros, asegurando un facil acceso a la luz solar.

¢ Mantenga pulsado durante 1 segundo para activar el MODO 1: Modo de induccién (la
ldampara se enciende cuando se detecta movimiento y se apaga después de 15s).

e Pulse de nuevo para entrar en MODO 2: Induccién + modo de luz tenue (la ldmpara se
enciende tras la deteccién de movimiento y se atenta después de 15 segundos).

e Pulse portercera vez para entrar en MODO 3: Modo de luz tenue (la [dmpara emite una luz
tenue de forma continua independientemente del movimiento).
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Nota: Si se detecta luz solar u otras fuentes de luz en el panel solar, la ldmpara no se encendera
aungue se conmute el interruptor ON/OFF. Durante las pruebas, cubra el panel solar para activar la
lampara después de accionar el interruptor ON/OFF.

Fije el dispositivo con los tornillos suministrados. Los métodos de instalacion pueden variar en
funcidn de las condiciones, pero asegurate de que el panel solar no esté colocado al revés, ya que
esto afecta a la eficacia de la carga solar durante el dia.

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACION:

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para
evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminacién incontrolada de
residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea
devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o pdngase en contacto con el minorista al

que compro el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio
ambiente.

c € Una declaracion del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables.



PT: FLUXLAMP - MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes do produto:

e Fonte de luz: 1x filamento LED

e Brilho: 600LM

¢ Interface de carregamento: Painel solar
e Saida: 5.5V 1W

e Capacidade: 1800mAh g
e Funcoes: 3 modos de iluminacgdo
e Duracgdo dailuminacdo: 8 horas (com carga completa)
e Distancia de detec¢do: 5-8m
e Angulo de detecdo: 120°
e Peso do produto: 188,5g
120mm - ~~58mm

Precaugoes basicas de seguranga:

1. Durante a utilizacdo inicial, colocar a lampada numa area com muita luz solar para carregar.
Deixar o produto carregar durante varias horas antes de o utilizar.

2. Se alampada ndo for utilizada durante um periodo de tempo prolongado, coloque-a numa
area ensolarada durante, pelo menos, um dia de carregamento. Para um funcionamento
6timo da bateria, recomenda-se que a lampada seja totalmente carregada numa drea bem
iluminada uma vez por més.

3. O tempo de carregamento e a eficiéncia do painel solar podem variar consoante as condi¢des
climatéricas e a posicao de instalacdo. Considere a taxa de conversao de geracdo de energia
solar; a eficiéncia de carregamento ideal é alcancada em condig¢Bes climatéricas favoraveis.

4. Se aluzsolar ou outras fontes de luz estiverem presentes e o interrutor de alimentacao
estiver desligado, a lampada LED ndo acendera durante o dia ou a noite.

5. Instale a lampada solar num local com luz suficiente para garantir que o painel solar absorve
adequadamente a luz solar, prolongando as horas de funcionamento da lampada.

6. Ajuste o angulo e a dire¢do da lampada para a posicdo ideal, idealmente a 2-3 m de altura.

7. Durante o inverno ou em periodos de pouca luz solar, recomenda-se a utilizagdo do modo 1.

Modo de utilizagao:

e Coloque a lampada sob luz solar direta para carregar a bateria incorporada.

e Aluzsolar intensa maximiza a eficiéncia da conversao da energia solar.

e Instale alampada em areas que necessitem de iluminagdo, tais como caminhos, garagens e
quintais, assegurando um acesso facil a luz solar.

e Primadurante 1 segundo para ativar o MODO 1: Modo de indugdo (a ldmpada acende-se
guando é detectado movimento e desliga-se apds 15 segundos).

e Primanovamente para entrar no MODO 2: Modo de indugdo + luz fraca (a lampada liga-se
apos a detecdo de movimento e escurece apds 15 segundos).

e Prima umaterceira vez para entrar no MODO 3: Modo de luz fraca (a lampada emite uma luz
fraca continuamente, independentemente do movimento).
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ON/OFF

Nota: Se a luz solar ou outras fontes de luz forem detectadas no painel solar, a lampada ndo se
acenderd, mesmo que o interrutor ON/OFF seja ativado. Durante o teste, cubra o painel solar para
ativar a lampada depois de ligar o interrutor ON/OFF.

Fixe o dispositivo utilizando os parafusos fornecidos. Os métodos de instalacdo podem variar
consoante as condi¢des, mas certifique-se de que o painel solar ndo esta posicionado de cabeca para
baixo, uma vez que isso afecta a eficacia do carregamento solar durante o dia.

INSTRUGCOES PARA RECICLAGEM E ELIMINAGAO:

Este rétulo significa que o produto ndo pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar
potenciais danos para o ambiente ou para a saude humana decorrentes da eliminagdo nao controlada de
residuos. Recicle de forma responsavel para promover a utilizagdo sustentavel dos recursos materiais. Se quiser
devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o
produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura.

c € Uma declaragdo do fabricante de que o produto estd em conformidade com os requisitos das directivas da UE
aplicaveis.



FR : FLUXLAMP - MANUEL D'UTILISATION

Spécifications du produit :

e Source lumineuse : 1x filament LED

e Luminosité : 600LM

e Interface de chargement : Panneau solaire
e Sortie:55V1IW5.5V1IW

e Capacité : 1800mAh 3
e Fonctions : 3 modes d'éclairage

e Durée d'éclairage : 8 heures (a pleine charge)

e Distance de détection : 5-8m

e Angle de détection : 120°.

e Poids du produit: 188,5 g S =

Précautions de sécurité de base :

1. Lors de la premiere utilisation, placez la lampe dans un endroit bien ensoleillé pour la
charger. Laissez le produit se charger pendant plusieurs heures avant de I'utiliser.

2. Silalampe n'est pas utilisée pendant une période prolongée, placez-la dans un endroit
ensoleillé pendant au moins une journée de charge. Pour un fonctionnement optimal de la
batterie, il est recommandé de charger complétement la lampe dans un endroit bien éclairé
une fois par mois.

3. Letemps de charge et |'efficacité du panneau solaire peuvent varier en fonction des
conditions météorologiques et de la position d'installation. Tenez compte du taux de
conversion de la production d'énergie solaire ; I'efficacité de la charge est optimale lorsque
les conditions météorologiques sont favorables.

4. Silalumiére du soleil ou d'autres sources lumineuses sont présentes et que |'interrupteur
d'alimentation est éteint, la lampe LED ne s'allumera pas pendant la journée ou la nuit.

5. Installez la lampe solaire dans un endroit suffisamment éclairé pour que le panneau solaire
absorbe correctement la lumiere du soleil et prolonge les heures de fonctionnement de la
lampe.

6. Ajustez I'angle et la direction de la lampe a la position optimale, idéalement a une hauteur de
2 a 3 meétres.

7. Pendant I'hiver ou les périodes de faible ensoleillement, il est recommandé d'utiliser le mode
1.

Méthode d'utilisation :

e Placez lalampe en plein soleil pour charger la batterie intégrée.

e Un fort ensoleillement maximise |'efficacité de la conversion de I'énergie solaire.

e Installez la lampe dans les zones nécessitant un éclairage, telles que les chemins, les garages
et les arriére-cours, en veillant a ce qu'elle soit facilement accessible a la lumiére du soleil.

e Appuyez longuement pendant 1 seconde pour activer le MODE 1: Mode induction (la lampe
s'allume lorsqu'un mouvement est détecté et s'éteint apreés 15 secondes).

e Appuyez une nouvelle fois pour passer au MODE 2 : mode induction + lumiére tamisée (la
lampe s'allume apres détection d'un mouvement, puis s'éteint au bout de 15 secondes).



e Appuyez une troisieme fois pour entrer dans le MODE 3 : Mode lumiére tamisée (la lampe
émet une faible lumiére en continu, indépendamment du mouvement).
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ON/OFF

Remarque : Si la lumiére du soleil ou d'autres sources lumineuses sont détectées sur le panneau
solaire, la lampe ne s'allumera pas méme si l'interrupteur ON/OFF est basculé. Pendant les essais,
couvrez le panneau solaire pour activer la lampe aprés avoir activé l'interrupteur ON/OFF.

Fixez le dispositif a I'aide des vis fournies. Les méthodes d'installation peuvent varier en fonction des
conditions, mais assurez-vous que le panneau solaire n'est pas positionné a I'envers, car cela affecte
|'efficacité de la charge solaire pendant la journée.

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans I'UE. Afin
d'éviter tout dommage potentiel a I'environnement ou a la santé humaine d{ a une élimination incontrélée des
déchets, il convient de recycler le produit de maniere responsable afin de promouvoir le développement
durable. Recyclez de maniere responsable afin de promouvoir I'utilisation durable des ressources matérielles. Si
e vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le systéme de dépot et de collecte ou contactez le détaillant

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux
de |'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes
( € applicables.



NL: FLUXLAMP - GEBRUIKSAANWUZING

Productspecificaties:

e Lichtbron: 1x LED gloeidraad

e Helderheid: 600LM

e Oplaadinterface: Zonnepaneel

e Uitgang: 5,5V 1W

e Capaciteit: 1800mAh

e Functies: 3 verlichtingsmodi

e Verlichtingsduur: 8 uur (bij volledig opladen)
e Detectieafstand: 5-8m

e Detectiehoek: 120°

e Gewicht van het product: 188.5g

wwoslL

120mm “58mm

Voorzorgsmaatregelen voor basisveiligheid:

1. Plaats de lamp tijdens het eerste gebruik op een plek met voldoende zonlicht om op te laden.
Laat het product voor gebruik enkele uren opladen.

2. Als de lamp gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, plaats hem dan op een zonnige plek
om minstens één dag op te laden. Voor een optimale werking van de batterij is het aan te
raden om de lamp één keer per maand volledig op te laden in een goed verlichte ruimte.

3. De oplaadtijd en efficiéntie van het zonnepaneel kunnen variéren afhankelijk van de
weersomstandigheden en de installatiepositie. Houd rekening met de omzettingssnelheid van
de zonne-energieopwekking; de optimale efficiéntie van het opladen wordt bereikt bij
gunstige weersomstandigheden.

4. Als er zonlicht of andere lichtbronnen aanwezig zijn en de aan/uit-schakelaar staat uit, zal de
LED lamp overdag of 's nachts niet branden.

5. Installeer de solarlamp op een plek met voldoende licht zodat het zonnepaneel voldoende
zonlicht absorbeert en de lamp langer kan werken.

6. Stel de hoek en richting van de lamp in op de optimale positie, idealiter 2-3m hoog.

7. Tijdens de winter of perioden met weinig zonlicht is het aanbevolen om modus 1 te
gebruiken.

Gebruikswijze:

e Plaats de lamp in direct zonlicht om de ingebouwde batterij op te laden.

e Sterk zonlicht maximaliseert de omzettingsefficiéntie van zonne-energie.

e Installeer de lamp op plaatsen waar verlichting nodig is, zoals paden, garages en
achtertuinen, zodat je gemakkelijk toegang hebt tot zonlicht.

e Lang indrukken gedurende 1 seconde om MODE 1: Inductiemoduste activeren(lamp gaat
aan wanneer beweging wordt gedetecteerd en gaat uit na 15s).

e Druk nogmaals om naar MODE 2 te gaan: Inductie + dimlichtmodus (lamp gaat aan na
bewegingsdetectie en dimt na 15 seconden).

e Druk een derde keer om naar MODE 3 te gaan: Dimlichtmodus (lamp straalt continu een
laag licht uit, ongeacht beweging).
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ON/OFF

Opmerking: Als er zonlicht of andere lichtbronnen op het zonnepaneel worden gedetecteerd, gaat de
lamp niet aan, zelfs niet als de AAN/UIT-schakelaar wordt omgeschakeld. Bedek tijdens het testen het
zonnepaneel om de lamp te activeren nadat de AAN/UIT-schakelaar is ingeschakeld.

Zet het apparaat vast met de meegeleverde schroeven. Installatiemethoden kunnen variéren
afhankelijk van de omstandigheden, maar zorg ervoor dat het zonnepaneel niet ondersteboven wordt
geplaatst, omdat dit de effectiviteit van het opladen van de lamp bij daglicht beinvloedt.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIIDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen.
Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Als je een
gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige
recycling.

c € Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen.



CZ: FLUXLAMP - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Specifikace produktu:

e Zdroj svétla: 1x LED vldkno

e Jas: 600LM

e Rozhrani pro nabijeni: Soldrni panel

e Vystup: Soldrni napdjeni: 5,5V 1W

e Kapacita: 1800mAh

e Funkce: 3 rezimy osvétleni

e Doba sviceni: 8 hodin (pti plném nabiti)
e Snimaci vzdalenost: 1,5 m: 5-8m

e Uhel snimani: 120°

e Hmotnost vyrobku: 188,5 g

wwosL

120mm s -~ 58mm

Zakladni bezpecnostni opatieni:

1. Pfiprvnim pouZziti umistéte lampu na misto s dostatkem slunecniho svétla, aby se mohla
nabijet. Pfed pouZitim nechte vyrobek nékolik hodin nabijet.

2. Pokud se lampa nebude del$i dobu pouZivat, umistéte ji na slune¢né misto alespon na jeden
den nabijeni. Pro optimalni funkci baterie se doporucuje lampu jednou mési¢né plné nabit na
dobfe osvétleném misté.

3. Doba nabijeni a uc¢innost solarniho panelu se mlze lisit v zavislosti na povétrnostnich
podminkdach a poloze instalace. Zohlednéte rychlost pfemény generované soldrni energie;
optimalni u¢innosti nabijeni je dosaZzeno za pfiznivych povétrnostnich podminek.

4. Pokud je pfitomno slunecni svétlo nebo jiné zdroje svétla a vypinac napdjeni je vypnuty, LED
lampa nebude ve dne ani v noci svitit.

5. Nainstalujte solarni lampu na misto s dostatecnym osvétlenim, aby soldrni panel dostatecné
absorboval slunecni svétlo a prodlouZil tak provozni dobu lampy.

6. Nastavte uhel a smér lampy do optimalni polohy, idedlné do vysky 2-3 m.

7. 'V zimnim obdobi nebo v obdobi s omezenym slunecnim svitem se doporucuje pouZzivat rezim
1.

Zpusob pouziti:

e Umistéte lampu na pfimé slunecni svétlo, aby se nabijela vestavéna baterie.

e  Silné slunecni svétlo maximalizuje ucinnost premény solarni energie.

e Lampu instalujte na mista vyZadujici osvétleni, jako jsou cesty, gardze a dvorky, a zajistéte tak
snadny pfistup slunec¢niho svétla.

e Dlouhym stisknutim na 1 sekundu aktivujte REZIM 1: Indukéni reZim (lampa se rozsviti pfi
detekci pohybu a po 15 s se vypne).

e DalSim stisknutim pfepnete do reZimuMODE 2: Indukce + tlumené svétlo (lampa se rozsviti
po detekci pohybu a po 15 s se ztlumi).

e Stisknéte potieti pro vstup do reZimuMODE 3: ReZim tlumeného svétla (lampa vydava slabé
svétlo nepfretrzité bez ohledu na pohyb).
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ON/OFF

Poznamka: Pokud je na solarnim panelu detekovano slunecni svétlo nebo jiné zdroje svétla, lampa se

nerozsviti, ani kdyz je pfepnut prepinac ON/OFF. Béhem testovani zakryjte solarni panel, aby se lampa
aktivovala po zapnuti vypinace ON/OFF.

Zafizeni zajistéte pomoci dodanych Sroubl. ZpUsoby instalace se mohou lisit v zavislosti na

podminkach, ale ujistéte se, Ze solarni panel neni umistén vzhiru nohama, protozZe to ovliviiuje
ucinnost solarniho nabijeni béhem denniho svétla.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym $kodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrZitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a shéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mUze pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splfiuje pozadavky prislusnych smérnic EU.



PL: FLUXLAMP - INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja produktu:

e 7Zrédto $wiatta: 1x zarnik LED

e Jasnosc: 600LM

e Interfejs tadowania: Panel stoneczny
o  Wyjscie: 5.5V 1W

e Pojemnos¢: 1800mAh §
e Funkcje: 3 tryby oswietlenia
e (Czas Swiecenia: 8 godzin (przy petnym natadowaniu)
e Odlegtos¢ wykrywania: 5-8m
e Kat wykrywania: 120°
e Waga produktu: 188,5 g 2
120mm “58mm

Podstawowe srodki ostroznosci:

1. Podczas pierwszego uzycia nalezy umiesci¢ lampe w miejscu o duzym nastonecznieniu w celu
natadowania. Przed uzyciem nalezy odczeka¢ kilka godzin, az produkt sie nataduje.

2. Jeslilampa nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy umiescic jg w nastonecznionym
miejscu na co najmniej jeden dzien tadowania. Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie baterii,
zaleca sie petne tadowanie lampy w dobrze oswietlonym miejscu raz w miesigcu.

3. Czastadowania i wydajnos¢ panelu stonecznego moga sie rdzni¢ w zaleznosci od warunkéw
pogodowych i miejsca instalacji. Nalezy wzig¢ pod uwage wspodtczynnik konwersji energii
stonecznej; optymalna wydajnosé tadowania jest osiggana w sprzyjajgcych warunkach
pogodowych.

4. Jesli $wiatto stoneczne lub inne zrodta swiatta sg obecne, a przetacznik zasilania jest
wytgczony, lampa LED nie bedzie swieci¢ w dzien ani w nocy.

5. Zainstaluj lampe solarng w miejscu o wystarczajgcym oswietleniu, aby panel stoneczny
odpowiednio pochtaniat Swiatto stoneczne, wydtuzajac czas pracy lampy.

6. Dostosuj kat i kierunek lampy do optymalnej pozycji, najlepiej 2-3 m wysokosci.

7. Zima lub w okresach ograniczonego nastonecznienia zaleca sie korzystanie z trybu 1.

Sposob uzycia:

e Umies$c¢ lampe w bezposrednim swietle stonecznym, aby natadowa¢ wbudowany akumulator.

¢ Silne $wiatto stoneczne maksymalizuje wydajno$é konwersji energii sfonecznej.

e Zainstaluj lampe w miejscach wymagajacych oswietlenia, takich jak sciezki, garaze i
podwdrka, zapewniajac fatwy dostep do $wiatta stonecznego.

e Dtugie nacisniecie przez 1 sekunde aktywuje TRYB 1: Tryb indukcyjny (lampa witacza sie po
wykryciu ruchu i wytacza po 15 sekundach).

e Nacisnij ponownie, aby przejs¢ do TRYBU 2: Indukcja + tryb przyciemnionego $wiatta (lampa
wtgcza sie po wykryciu ruchu, a nastepnie przyciemnia sie po 15 sekundach).

e Nacis$nij trzeci raz, aby przejs¢ doTRYBU 3: Tryb przyciemnionego $wiatta (lampa emituje
stabe swiatto w sposdb ciggty, niezaleznie od ruchu).
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ON/OFF

Uwaga: Jesli swiatto stoneczne lub inne Zzrddta swiatta zostang wykryte na panelu stonecznym, lampa
nie wigczy sie, nawet jesli przetgcznik ON/OFF zostanie przetgczony. Podczas testowania nalezy zakry¢
panel stoneczny, aby aktywowac¢ lampe po wigczeniu przetgcznika ON/OFF.

Przymocuj urzadzenie za pomocg dostarczonych $rub. Metody instalacji moga sie rézni¢ w zaleznosci
od warunkdw, ale upewnij sie, ze panel stoneczny nie jest ustawiony do géry nogami, poniewaz
wptywa to na skutecznosc tadowania stonecznego w swietle dziennym.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpadéw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdéw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupite$ produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



SK: FLUXLAMP - NAVOD NA POUZITIE
Specifikacie produktu:

e Zdroj svetla: 1x LED vldkno

e Jas: 600LM

e Nabijacie rozhranie: Solarny panel
e Vystup: 5,5V 1W

e Kapacita: 1800mAh g
e Funkcie: 3 rezimy osvetlenia
e Doba svietenia: 8 hodin (pri plnom nabiti)
e Vzdialenost snimania: 1,5 m: 5-8m
e Uhol snimania: 120°
¢ Hmotnost vyrobku: 188,5 g .
120mm - ~~58mm

Zakladné bezpecnostné opatrenia:

1. Pocas prvého pouzitia umiestnite lampu na miesto s dostato¢nym slnec¢nym svetlom na
nabijanie. Pred pouzitim nechajte vyrobok niekolko hodin nabijat.

2. Ak salampa nebude pouzivat dlhsi ¢as, umiestnite ju na slne¢né miesto aspof na jeden deri
nabijania. Na dosiahnutie optimalnej funkcie batérie sa odporuca raz za mesiac lampu Uplne
nabit na dobre osvetlenom mieste.

3. Cas nabijania a t¢innost solarneho panelu sa méze ligit v zavislosti od poveternostnych
podmienok a polohy instalacie. Zohladnite rychlost konverzie generovanej solarnej energie;
optimalna uéinnost nabijania sa dosahuje za priaznivych poveternostnych podmienok.

4. Ak je pritomné slnecné svetlo alebo iné zdroje svetla a vypinac napdjania je vypnuty, LED
lampa nebude svietit pocas dria alebo noci.

5. Solarnu lampu nainstalujte na miesto s dostato¢nym mnozZstvom svetla, aby solarny panel
dostatoéne absorboval sine¢né svetlo, &im sa predizi prevadzkovy &as lampy.

6. Nastavte uhol a smer lampy do optimalnej polohy, idealne do vysky 2 - 3 m.

7. Pocas zimy alebo v obdobiach s obmedzenym slne¢nym Ziarenim sa odporuca pouzivat rezim
1.

Sposob pouzitia:

e Lampu umiestnite na priame slnecné svetlo, aby sa nabijala zabudovana batéria.

¢ Silné slne¢né svetlo maximalizuje Uc¢innost premeny sineénej energie.

e Lampu nainstalujte na miestach vyZadujucich osvetlenie, ako su cesty, garaZe a dvory, ¢im
zabezpecite lahky pristup sInec¢ného svetla.

e Dlhym stlaéenim na 1 sekundu aktivujte REZIM 1: Indukény reZim (lampa sa zapne pri
detekcii pohybu a po 15 s sa vypne).

e Opédtovnym stlacenim vstupite do reZimuMODE 2: Indukcia + timené svetlo (lampa sa zapne
po detekcii pohybu a po 15 sekundach sa stimi).

e Tretim stlacenim vstupite do reZimuMODE 3: Rezim timeného svetla (svietidlo vydava slabé
svetlo nepretrZite bez ohladu na pohyb).
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ON/OFF

Poznamka: Ak sa na solarnom paneli zisti slne¢né svetlo alebo iné zdroje svetla, lampa sa nezapne, aj

ked' je prepnuty prepina¢ ON/OFF. Pocas testovania zakryte solarny panel, aby sa lampa aktivovala po
zapnuti vypinac¢a ON/OFF.

Zariadenie upevnite pomocou prilozenych skrutiek. Spdsoby instaldcie sa mézu lisit v zavislosti od
podmienok, ale uistite sa, Ze solarny panel nie je umiestneny hore nohami, pretoze to ovplyvriuje
ucinnost solarneho nabijania pocas denného svetla.

POKYNY NA RECYKLACIU A LIKVIDACIU:

Toto oznadenie znamend, 7e vyrobok nemoino likvidovat ako iny domovy odpad v celej EU. Aby sa zabranilo
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo [udského zdravia v désledku nekontrolovanej likvidacie
odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné vyuZzivanie materidlovych zdrojov. Ak chcete
pouzité zariadenie vratit, vyuZite systém odovzdavania a zberu alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste
vyrobok kupili. Predajca méze vyrobok prijat na ekologicky bezpeénu recyklaciu.

c € Vyhldsenie vyrobcu, Ze vyrobok spitia poziadavky platnych smernic EU.



HU: FLUXLAMP - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Termékleirasok:

e  Fényforras: 1x LED izzdszal

e Fényer6: 600LM

o Toltési interfész: A toltés a kdvetkez6 mddon torténik:
Fényforras: 1: Napelem

e Kimenet: 1W: 5.5V

o Kapacitas: 1800mAh 3
e  Funkciok: 3 vilagitasi mod
e Vilagitas idGtartama: 8 dra (teljes feltoltés esetén)
o Erzékelési tavolsag: 5-8m
o Erzékelési szog: 120°
e Termék sulya: 188,5g
120mm - ~“58mm

Alapvetd biztonsagi dvintézkedések:

1. A kezdeti haszndlat sordn a ldmpat olyan helyre helyezze, ahol b6séges napfény éri a
toltéshez. Hasznalat el6tt hagyja a terméket néhany oran at toéltédni.

2. Ha alampat hosszabb ideig nem hasznalja, helyezze napos helyre legaldbb egy napra a toltés
idejére. Az akkumulator optimalis m(ikodése érdekében ajanlott havonta egyszer jol
megvilagitott helyen teljesen feltdlteni a [Ampat.

3. Anapelem toltési ideje és hatékonysdga az idGjarasi viszonyoktdl és a telepitési helyt6l
fligg6en valtozhat. Vegye figyelembe a napenergia-termelés atalakitasi aranyat; az optimalis
toltési hatékonysag kedvezd idGjarasi kortilmények kozott érhetd el.

4. Ha napfény vagy mas fényforras van jelen, és a halézati kapcsold ki van kapcsolva, a LED-
ldmpa sem nappal, sem éjszaka nem fog vilagitani.

5. Telepitse a napelemes [dmpat olyan helyre, ahol elegendd fény van, hogy a napelem
megfelel6en elnyelje a napfényt, meghosszabbitva ezzel a lampa lizemidejét.

6. Allitsa be a lampa szogét és iranyat az optimalis pozicidhoz, idedlis esetben 2-3 m
magassagban.

7. Télen vagy korlatozott napsitéses id6szakokban ajanlott az 1-es izemmadd hasznalata.

Hasznalati méd:

e Helyezze a lampat kézvetlen napfénybe a beépitett akkumulator toltéséhez.

e Az erGs napfény maximalizalja a napenergia-atalakitas hatékonysagat.

e Telepitse a ldmpat olyan megvilagitast igénylG terlletekre, mint példaul utak, gardzsok és
hatsé udvarok, biztositva a napfényhez vald kdnny( hozzaférést.

e Nyomja meg hosszan 1 masodpercig az 1. izemmod aktivalasahoz: Indukcios izemmad (a
ldmpa mozgas érzékelésekor bekapcsol, és 15 masodperc mulva kikapcsol).

¢ Nyomja meg Ujra a MODE 2: Indukcids + tompitott fény Gzemmad (a ldmpa a
mozgasérzékelés utan bekapcsol, majd 15 masodperc mulva elsotétiil).

¢ Nyomja meg harmadszor a 3. mddba valé belépéshez: Halvany fény méd (a lampa
folyamatosan gyenge fényt bocsat ki, fliggetleniil a mozgastdl).
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Megjegyzés: Ha a napelem napfényt vagy mas fényforrast érzékel, a lampa nem kapcsol be, még
akkor sem, ha a BE/KIKAPCSOLO kapcsolét dtkapcsolja. A tesztelés sordn fedje le a napelemet a ldmpa
aktivalasahoz, miutan bekapcsolta az ON/OFF kapcsolét.

Rogzitse a késziléket a mellékelt csavarokkal. A telepitési modszerek a koriilményektél fiiggben

valtozhatnak, de tgyeljen arra, hogy a napelemet ne fejjel lefelé helyezze el, mivel ez befolyasolja a
napelemes t6ltés hatékonysagat nappali fényben.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthaté felhasznaldsat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

e haszndlja az eldobasi és gydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasdrolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



RO: FLUXLAMP - MANUAL DE UTILIZARE

Specificatiile produsului:

Sursa de lumina: 1x filament LED

Luminozitate: 600LM

Interfata de incarcare: Panou solar

lesire: 5.5V 1W

Capacitate: 1800mAh

Functii: 3 moduri de iluminare

Durata de iluminare: 8 ore (la incarcare completa)
Distanta de detectare: Distanta de detectare: 5-8m
Unghi de detectare: 120°.

Greutatea produsului: 188,5 g

wwosL

120mm . ~ 58mm

Precautii de siguranta de baza:

1.

Tn timpul utilizarii initiale, asezati lampa intr-o zon3 cu lumind solard amplad pentru incircare.
Lasati produsul sa se incarce timp de cateva ore inainte de utilizare.

Daca lampa nu va fi utilizata pentru o perioada indelungata, pozitionati-o intr-o zona insorita
pentru cel putin o zi de incarcare. Pentru o functionare optima a bateriei, se recomanda
incarcarea completa a lampii intr-o zona bine luminata o data pe luna.

Timpul de incarcare si eficienta panoului solar pot varia in functie de conditiile meteorologice
si de pozitia de instalare. Luati in considerare rata de conversie a generarii de energie solar3;
eficienta optima a incarcarii este obtinuta in conditii meteorologice favorabile.

Daca sunt prezente razele solare sau alte surse de lumina si intrerupatorul de alimentare este
oprit, lampa cu LED nu se va aprinde in timpul zilei sau al noptii.

Instalati lampa solara intr-o locatie cu suficienta lumina pentru a va asigura ca panoul solar
absoarbe lumina solara in mod adecvat, prelungind orele de functionare a lampii.

Reglati unghiul si directia lampii la pozitia optima, ideal fiind ca aceasta sa fie la 2-3 m
inaltime.

Tn timpul iernii sau in perioadele cu lumin3 solara limitatd, se recomanda utilizarea modului 1.

Mod de utilizare:

Asezati lampa in lumina directa a soarelui pentru a incarca bateria incorporata.

Lumina puternica a soarelui maximizeaza eficienta conversiei energiei solare.

Instalati lampa Tn zonele care necesita iluminare, cum ar fi potecile, garajele si curtile din
spate, asigurand un acces usor la lumina soarelui.

Apasati lung timp de 1 secunda pentru a activa MODUL 1: Modul de inductie (lampa se
aprinde atunci cand este detectata o miscare si se stinge dupa 15 s).

Apasati din nou pentru a activa MODUL 2: Mod inductie + lumina slaba (lampa se aprinde
dupa detectarea miscarii, apoi se reduce dupa 15 secunde).

Apasati a treia oara pentru a intra in MOD UL3: Mod lumina slaba (lampa emite o lumina
slaba in mod continuu, indiferent de miscare).
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ON/OFF

Nota: Daca se detecteaza lumina soarelui sau alte surse de lumina pe panoul solar, lampa nu se va
aprinde chiar dacd comutatorul ON/OFF este comutat. in timpul testarii, acoperiti panoul solar pentru
a activa lampa dupa ce ati pornit comutatorul ON/OFF.

Fixati dispozitivul cu ajutorul suruburilor furnizate. Metodele de instalare pot varia in functie de

conditii, dar asigurati-va ca panoul solar nu este pozitionat cu susul in jos, deoarece acest lucru
afecteaza eficienta Incarcarii solare in timpul zilei.

INSTRUCTIUNI PENTRU RECICLARE $I ELIMINARE:

Aceasta etichetd inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca si alte deseuri menajere pe intreg teritoriul UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane Tn urma eliminarii necontrolate a
deseurilor. Reciclati in mod responsabil pentru a promova utilizarea durabild a resurselor materiale. Dacd doriti
— sa returnati un dispozitiv uzat, utilizati sistemul de depunere si colectare sau contactati comerciantul de la care
ati cumparat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigura din punct de vedere ecologic.

c € O declaratie a producatorului care sa ateste ca produsul respecta cerintele directivelor UE aplicabile.



BG: FLUXLAMP - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

CneumduKaLmMm Ha NPOAYKTa:

e  M3TOYHMK Ha cBeTanHa: 1x LED HuwKa

e Apkoct: 600LM

e  UHTepdelic 3a 3apexgaHe: ConapeH naHen
e MU3xoa:5.5V1IW

e Kanauutet: 1800mAh

3
o  DYHKUMMU: 3 peXMMa Ha OCBET/IEHNE 3
e [poabAXKUTENHOCT Ha OCBeTAeHneTo: 8 Yyaca (npu
Mb/HO 3aperKaaHe)
e PascrtoaHue Ha 3acnyaHe: 5-8m
e brbn Ha 3acHemaHe: 120°
e Terno Ha npoaykTa: 188,5 g T2 o

OCHOBHM MepKHM 3a 6e3onacHOCT:

1. MMpwu nbpBOHaYanHa ynotTpeba nocTaBeTe AamnaTa Ha MACTO C AOCTAaTbYHO C/IbHYEBA
CBET/MHA, 3a Aa ce 3apegm. OcTaBeTe NpoAyKTa Aa ce 3apean 3a HAKOKO Yaca npeam
ynotpeba.

2. AKO namnaTa HAMa Za Ce M3M0/3Ba 3a NPOAb/IKUTENIEH NEPMOoS, OT Bpeme, MOCTaBeTe A Ha
CNbHYEBO MACTO 33 NOHE eAWH AeH 3apexaaHe. 3a onTMmanHo GYHKLMOHMPAHE Ha
b6aTepusTa ce NpenopbYBa laMmnaTa 43 ce 3apeXkaa HanbHO Ha Aobpe 0cBETEHO MACTO
BeAHDBXK MECEYHO.

3. BpemeTo 3a 3apexgaHe 1 epeKTMBHOCTTa Ha CONIAapHMA MaHen moraT Aa BapupaT B
3aBUCUMOCT OT METEOPOIOTMYHUTE YC/IOBMA U NMO3ULMATA HA MHCTa/IMpaHe. BlemeTte
npeasung koeduumeHTa Ha npeobpasysBaHe Ha reHepMpaHaTa CAbHYEBA EHEPIUA; ONTUMANHA
ebeKTUBHOCT Ha 3aperKaaHe ce NocTura npu 61aronpUATHU METEOPOJIOTMYHUN YCIOBUSA.

4. AKO MMa CnbHYeBa CBETIMHA UM APYTY U3TOYHULM HA CBETIMHA U NPEBKAOYBATENAT HA
3aXpaHBaHETO e MU3KJI0YEH, CBETOANOAHATA IaMNa HAMA Aa CBETU Npe3 AeHA UAW HowTa.

5. MoHTupaiiTe conapHaTa 1amna Ha MACTO C JOCTaTbYHO CBET/IMHA, 3a A3 Ce rapaHTupa, ye
COMTAPHUAT NaHen abcopbupa AOCTaTbUYHO CIbHYEBA CBET/IMHA, KOETO YAb/XKABa PabOTHOTO
Bpeme Ha fiamnara.

6. HacTpoiiTe brbna 1 NocokaTa Ha 1amnaTa B ONTUMA/IHO NOMIOXKEHWNE, B MAEAHUA CyYail Ha
BUCOYMHA 2-3 M.

7. TMpe3 3umaTa unum B Nepmoam Ha orpaHUYeHa CIbHYEeBa CBET/IMHA Ce NpenopbyBa Aa ce
n3nonssa pexxkum 1.

MeToa Ha u3nonssaHe:

e [locTaBeTe amnaTa Ha NpsAKa CIbHYEBaA CBETIMHA, 3a [la 3apeauTe BrpajeHaTta batepus.

e CunHaTa cnbHYeBa CBET/IMHA YBe/MYaBa MaKCMMaHO epEKTUBHOCTTA HA NpeobpasyBaHe Ha
CN'bHYeBaTa eHepruA.

e MoHTMpaliTe namnaTta Ha MecTa, U3UCKBALLW OCBET/IEHME, KAaTO MbTEKM, rapa*kmn 1 3agHu
OBOpPOBE, KaTo OCUTYpUTE NeceH AOCTbN A0 C/bHYEBA CBET/IMHA.

e HatucHeTe npoabMKUTENHO 3a 1 ceKyHAa, 3a Aa aktusupate PEXXUM 1: NHayKumoHeH
peXxum (namnata ce BKAKOYBA NPUY 3aCMYaHe Ha ABUXKEHME U ce U3KoUBa cnes 15 s).



HaTtucHete 0THOBO, 3a Aa Bnesete B PEXXUM 2: NHayKLMA + peXXnM Ha NpuUrayweHa
CBET/IMHA (NamMnaTa ce BK/IOYBA C/ied, pa3no3HaBaHe Ha ABUKEHUE, C/ief, KOEeTo ce
npuraywaea cneg 15 cekyHam).

HaTtucHete 3a TpeTu noT, 3a Aa Baesete B PEXXMM 3: Pexkum Ha cnaba cBeTanHa (namnara
n3NbyBa caba CBET/IMHA HEMPEKbCHATO, HE3aBUCUMO OT [ABUMKEHUETO).
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ON/OFF

3abenexkKa: AKo cibHYEBaTa CBETIMHA AW APYTN U3TOYHUUM Ha CBET/IMHA 6bAaT OTKPUTK Ha
COMlapHUA NaHen, namnaTa HAMa Zia ce BK/oUK, Aopu ako npeskatoyBatenat ON/OFF e npeBKk/toyeH.
Mo Bpeme Ha TeCTBAHETO MOKPUINTE CAbHUEBMA NaHeN, 33 Aa aKTMBMpaTe namnaTa c/ep, BKAoYBaHe
Ha npeskatouBatens ON/OFF.

3aerneTe YCTpOVICTBOTO C MOMOLLTa Ha NpeaocTaBeHnTe BUHTOBe. MeToguTte 3a MHCTanMpaHe moraT
4a Bapupat B 3aBUCMMOCT OT YC/ZI0OBUNATA, HO Ce yBepeTe, Ye CO/NIaPHUAT NaHeN He € NOCTaBeH C rMaBaTa
Haaony, TbW KaTo TOBa B/MAE HA ed)eKTMBHOC'I'I'a Ha 3apeXaaHeTo Ha C/1bHYeBaATa eHeprua npes3 geHA.

YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Tasu eTMKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXKeE A3 Ce U3XBbP/M KaTo 06MKHOBEH 6UTOB 0TNag, B uAnata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHE HAa Bb3MOXHM BPeAy 3a OKOJIHATa CPeAa UM YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOANPAHO
M3XBbp/AHE Ha OTNaAbLM. Peunkanpaiite oTrOBOPHO, 3a A4a Ce MOAMNOMOrHe ycToiuneara ynotpeba Ha
MaTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe Aa BbpHeTe ynoTpebsBaHO yCTPOICTBO, M3M03BaiTe cMcTemaTa 3a
cbburpaHe 1 cbbrpaHe MK ce CBbPIKETE C TbProseLia, OT KOroTO CTe 3aKynNuaM NPoAyKTa. TbproseLbT Moxe 4a
npueme NpoayKTa 3a eKosorMyHo 6e30nacHo peunKanpaHe.

[Jeknapauma oT nponssoanTens, Ye NPOAYKTLT OTFOBapPA HA U3NCKBAHMATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBU HA EC.



LV: FLUXLAMP - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Produkta specifikacijas:

e Gaismas avots: 1x LED kvélspuldze

e Spilgtums: 600LM

e Uzlades interfeiss: Saules baterijas panelis

e lzejas jauda: saules baterija, saules baterija, saules
baterija: 5,5V 1W

e Jauda: 1800mAh 3
e  Funkcijas: 3 apgaismojuma rezimi

e Apgaismojuma ilgums: 8 stundas (ar pilnu uzladi)

e UztverSanas attalums: 5-8m

e UztverSanas lenkis: 120°

e lzstradajuma svars: 188,5 g T30 . =<

Pamata drosibas pasakumi:

1. Sakotnéjas lietoSanas laika lukturi uzladesanai novietojiet vieta, kur ir pietiekami daudz saules
gaismas. Pirms lietoSanas |aujiet produktam uzladéties vairakas stundas.

2. Jalampa netiks lietota ilgaku laiku, novietojiet to saulaina vieta vismaz vienas dienas uzlades
laika. Lai nodroSinatu optimalu akumulatora darbibu, ieteicams reizi ménesi pilniba uzladét
lampu labi apgaismota vieta.

3. Saules panela uzlades laiks un efektivitate var atskirties atkariba no laika apstakliem un
uzstadiSanas vietas. Nemiet véra saules energijas razoSanas konversijas atrumu; optimala
uzlades efektivitate tiek sasniegta labvéligos laika apstak|os.

4. Jair saules gaisma vai citi gaismas avoti un stravas slédzis ir izslégts, LED lampa nedegs ne
diena, ne nakti.

5. Uzstadiet saules lampu vieta, kur ir pietiekami daudz gaismas, lai nodrosinatu, ka saules
panelis pietiekami absorbeé saules gaismu, tadéjadi pagarinot lampas darba laiku.

6. Noreguléjiet lampas lenki un virzienu optimala pozicija, ideala gadijuma 2-3 m augstuma.

7. Ziema vai periodos, kad saules gaismas daudzums ir ierobeZots, ieteicams izmantot 1. reZimu.

LietoSanas metode:

e Novietojiet lampu tiesa saules gaisma, lai uzladétu ieblvéto akumulatoru.

e Spéciga saules gaisma maksimali palielina saules energijas parveidoSanas efektivitati.

e Uzstadiet lampu vietas, kur nepiecieSams apgaismojums, pieméram, celinos, garazas un
pagalmos, nodrosinot vieglu piekluvi saules gaismai.

e ligi nospiediet uz 1 sekundi, lai aktivizétu 1. REZIMU: indukcijas re7ims (lampa ieslédzas, kad
tiek konstatéta kustiba, un péc 15 s izslédzas).

e Nospiediet vélreiz, lai ieslégtu 2. REZIMU: indukcijas + blavas gaismas reZims (lampa
ieslédzas péc kustibas konstatésanas un péc 15 sekundém apslapst).

¢ Nospiediet treso reizi, lai ieslégtu 3. REZIMU: Blavas gaismas reZims (lampa nepartraukti
izstaro vaju gaismu neatkarigi no kustibas).
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Piezime: Ja saules paneli tiek konstatéta saules gaisma vai citi gaismas avoti, lampa neieslégsies pat
tad, ja ir parslégts ieslegsanas/izslégsanas slédzis. Testésanas laika, lai aktivizetu lampu péc
iesléganas/izslegsanas sleédza ieslégsanas, parklajiet saules paneli.

Nostipriniet ierici, izmantojot pievienotas skrives. UzstadiSanas metodes var atskirties atkariba no
apstakliem, bet parliecinieties, ka saules panelis nav novietots otradi, jo tas ietekmé saules uzlades
efektivitati dienasgaisma.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

S etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantoSanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c € Razotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: FLUXLAMP - NAUDOTOJO VADOVAS

Produkto specifikacijos:

o Sviesos Zaltinis: 1x LED sidlas

e RySkumas: 600LM

e Jkrovimo sgsaja: Saulés kolektorius

e |Seiga: Saulés baterija, saulés baterija, saulés baterija,
saulés baterija, saulés baterija: 5,5V 1W

e Talpa: 1800 mAh

e Funkcijos: 3 apsvietimo rezimai

e ApSvietimo trukmé: 8 valandos (visiSkai jkrautas)

e Aptikimo atstumas: 5-8m

e Jutimo kampas: 120°

e Gaminio svoris: 188,5 g

wwosL

120mm “58mm

Pagrindinés saugos priemonés:

1. Pradinio naudojimo metu lempg statykite tokioje vietoje, kur yra pakankamai saulés Sviesos,
kad ji bty jkrauta. Prie$ naudodami leiskite gaminiui keletg valandy jkrauti.

2. Jeilempa nebus naudojama ilgesnj laikg, pastatykite jg saulétoje vietoje bent vienai jkrovimo
dienai. Kad baterija veikty optimaliai, rekomenduojama kartg per ménes;j visiskai jkrauti
lempa gerai apsviestoje vietoje.

3. Saulés baterijos jkrovimo laikas ir efektyvumas gali skirtis priklausomai nuo oro salygy ir
jrengimo vietos. Atsizvelkite j saulés energijos generavimo konversijos greitj; optimalus
jkrovimo efektyvumas pasiekiamas esant palankioms oro sglygoms.

4. Jeiyra saulés spinduliy ar kity Sviesos $altiniy, o maitinimo jungiklis iSjungtas, LED lempa
nesvies nei dieng, nei naktj.

5. Jrenkite saulés lempg tokioje vietoje, kurioje yra pakankamai Sviesos, kad saulés kolektorius
tinkamai sugerty saulés Sviesg ir pailgéty lempos darbo valandos.

6. Sureguliuokite lempos kampg ir kryptj taip, kad ji bty optimalioje padétyje, geriausia 2-3 m
aukstyje.

7. Ziema arba ribotos saulés $viesos laikotarpiais rekomenduojama naudoti 1 reZima.

Naudojimo bidas: Naudokite Sviestuva, kad bty uztikrintas tinkamas apsvietimas:

e Pastatykite lempg tiesioginiuose saulés spinduliuose, kad bity jkrautas jmontuotas
akumuliatorius.

e Stipri saulés sviesa maksimaliai padidina saulés energijos konversijos efektyvuma.

o Sviestuva montuokite vietose, kurias reikia ap$viesti, pavyzdziui, keliuose, garazuose ir
kiemuose, uztikrindami lengva saulés Sviesos prieiga.

e llgai paspauskite 1 sekunde, kad jjungtumeéte 1 rezimg: indukcijos rezima (lempa jsijungia
aptikus judesj ir issijungia po 15 s).

e Paspauskite dar kartg, kad jjungtuméte 2 rez ima: indukcijos + silpnos Sviesos rezima (lempa
jsijungia aptikus judesj, o po 15 sek. uzgesta).

¢ Paspauskite trecig karta, kad jjungtumeéte 3 rez ima: silpnos Sviesos rezimas (lempa nuolat
skleidzia silpng Sviesa, nepriklausomai nuo judesio).
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Pastaba: jei saulés baterija aptinka saulés Sviesg arba kitus Sviesos $altinius, lempa nejsijungs, net jei
perjungiamas jjungimo / isjungimo jungiklis. Bandymy metu uzdenkite saulés kolektoriy, kad jjungus
jjungimo / iSjungimo jungiklj lempa jsijungty.

Jrenginj pritvirtinkite pridétais varztais. Montavimo budai gali skirtis priklausomai nuo salygy, taciau

jsitikinkite, kad saulés kolektorius néra pastatytas aukstyn kojomis, nes tai turi jtakos saulés baterijos
jkrovimo efektyvumui dienos metu.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dkio atliekos visoje ES. Norint isvengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojimga. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema

arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardaveéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



EE: FLUXLAMP - KASUTUSJUHEND

Toote spetsifikatsioonid:

e Valgusallikas: 1x LED-h36gniit

o Heledus: 600LM

e Laadimisliides: Padikesepaneel

e Viljund: 5.5V 1W

e Maht: 1800mAh

e Funktsioonid: Valgustuse funktsioonid: 3
valgustusreziimi

e Valgustuse kestus: 8 tundi (tdislaadimisel)

e  Tundlikkuskaugus: 5-8m

e  Tundmisnurk: 120°

e Toote kaal: 188,5g

wwosL

120mm - “58mm

Pohilised ohutusabinoud:

1. Laadimiseks asetage lamp algse kasutamise ajal piisavalt padikesevalguse katte. Enne
kasutamist laske tootel mitu tundi laadida.

2. Kui lampi ei kasutata pikema aja jooksul, asetage see vahemalt (iheks pdevaks laadimise ajaks
paikesepaistelisse kohta. Aku optimaalse toimimise tagamiseks on soovitatav lampi kord kuus
hésti valgustatud kohas taielikult laadida.

3. Péaikesepaneeli laadimisaeg ja tohusus vdivad s6ltuvalt ilmastikutingimustest ja
paigaldusasendist erineda. Votke arvesse pdikeseenergia tootmise muundamise kiirust;
optimaalne laadimise t6husus saavutatakse soodsates ilmastikutingimustes.

4. Kui paikesevalgus vdi muud valgusallikad on olemas ja toiteliliti on valja lllitatud, ei siittib
LED-lamp péaeval ega 66sel.

5. Paigaldage pdikeselamp piisavalt valguskillasesse kohta, et paikesepaneel neelaks piisavalt
paikesevalgust, pikendades sellega lambi to6aega.

6. Reguleerige lambi nurk ja suund optimaalsesse asendisse, ideaaljuhul 2-3 m kdrgusele.

7. Talvel voi piiratud paikesevalguse ajal on soovitatav kasutada reZiimi 1.

Kasutusviis:

e Asetage lamp sisseehitatud aku laadimiseks otsese paikesevalguse katte.

e Tugev paikesevalgus maksimeerib paikeseenergia muundamise tohusust.

e Paigaldage lamp valgustust vajavatesse kohtadesse, nagu teed, garaaZid ja tagahoovid,
tagades hdlpsa ligipadsu paikesevalgusele.

e Vajutage pikalt 1 sekundiks, et aktiveerida MODE 1: Induktsioonireziim (lamp lilitub sisse,
kui tuvastatakse liikumine, ja ltlitub valja 15 sekundi parast).

e Vajutage uuesti, et siseneda MODE 2: Induktsioon + hdmaram valgusreziim (lamp lllitub
sisse parast liikumise tuvastamist ja hamardub 15 sekundi parast).

e Vajutage kolmandat korda, et siseneda reziimi MODE 3: Himaram valgusreZiim (lamp kiirgab
pidevalt madalat valgust s6ltumata liikumisest).
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ON/OFF

Markus: Kui pdikesepaneelil tuvastatakse paikesevalgus voi muud valgusallikad, ei lGlitu lamp sisse
isegi siis, kui luliti ON/OFF on Uimber lulitatud. Katke katsetamise ajal paikesepaneel kinni, et parast
|Gliti ON/OFF sisselulitamist lamp sisse lilitada.

Kinnitage seade kaasasolevate kruvide abil. Paigaldusmeetodid vdivad sdltuvalt tingimustest erineda,
kuid veenduge, et paikesepaneel ei ole tagurpidi, sest see mojutab paikesepaneeli laadimise t6husust
pdevavalguse ajal.

JUHISED RINGLUSSEVOTU JA KORVALDAMISE KOHTA:

See margis tdhendab, et toodet ei tohi kogu ELis kdrvaldada muude olmejaatmetena. Et valtida voimalikku
kahju keskkonnale v6i inimeste tervisele kontrollimatust jadtmete kdrvaldamisest. Taaskasutage
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside saastvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme
tagastada, kasutage draviimis- ja kogumissiisteemi vGi votke ihendust jaemiijaga, kellelt te toote ostsite.
Jaemiitja vGib toote vastu vGtta keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks.

c € Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nduetele.



GR: FLUXLAMP - EFXEIPI1AIO XPHZHZ
Npodlaypadég npoidvrog:

e lnyn ¢wtog: 1x vAua LED

e  Qurtewotnta: 600LM

e Alacuvbeon ¢poptiong: HALAKOC GUAAEKTNG

e 'E€obog: 5.5V 1W

e Xwpntkotnta: 1800mAh

e Acltoupyleg: Asttoupyieg: 3 TpOMOL GWTLOUOU

e Aldpkela dwTLOPOU: 8 wpeg (pe ANpn podption)
e AmooTtaon avixveuong: 5-8m

e Twvia aviyvevonc: 120°

e Bdpog npoidvtog: 188,5g

wwos L

120mm 3 “58mm

Baokég mpodulagelg achaleiag:

1. Katd tnv apxLkn xprnon, TomoBeTnote Tn AQUMO o XWPO UE AIAETO NALaKO Pwc yla poption.
Adnote To poidv va GopTioel yla apKETEC WPEC TIPLV Ao TN XPNOoN.

2. Edv o Aauntipog gv MpOKeLTaL va XpnoLomonOel yia LeydAo Xxpoviko Slaotnua,
TOMOBETAOTE TOV O£ [La NALOAOUCTN TIEPLOXT YL TOUAGXLOTOV pia nuépa Goptiong. MNa
BEAtiotn Aettoupyia TNG pmatapiog, cuviotatal vo GopTileTe TTANPWG TN AAUTTA O KOAQ
dwTlopévo xwpo pia popd to unva.

3. O xpovog poptiong Katl n anodoon Tou NALOKOU GUAAEKTN evOEXETaL va SladEpouv avaloya
LE TLG KALPLKEG OUVONKEG Kol T B€on eykataotacng. AdPete uoYPn To pUBUO UETATPOTIAG
NG Mapaywyn g NALOKNC eVEPYELAG- N BEATLOTN amddoon GOPTLONG EMITUYXAVETAL OE EUVOIKEC
KOLLPLKEG OUVONKEC.

4. Edv umdpyel nALoKO ¢wg 1 GANec mnyEg dwTocg Kat o Stakontng tpododoaciag elval
QTEVEPYOTIOLNEVOC, 0 Aaumthpag LED dev Ba dwtiletal Katd Tn SLAPKELX TNG NUEPAC 1) TNG
vuxTog,.

5. Eykataotrote Tov nAlako Aapmtrpa og B€on pe emapkn dwTopo, wote va Stachaiioete OtL
0 NALOKOG CUAAEKTNG AIOpPOod A EMOPKWE TO NALOKO PwG, TAPATEIVOVTOC TLG WPEG
Aettoupyiag Tou Aapmerpa.

6. PuBuiote tTn ywvia kot Tnv KateuBuvaon Tou Aaumtrpa otn BéAtiotn Bon, Wbavikd os U og 2-
3 HETPWV.

7. Koatd tn SLdpKELO TOU XELLWVA | O TIEPLOSOUG LIE TTIEPLOPLOUEVO NALAKO HWC, CUVICTATOL N
xpnon tng Asttoupyiag 1.

M£0060¢ xpriong: H Asttoupyia tnhg Auxviag eival n kaAUtepn Suvati:

e TomoBetrote tn AAUMa o€ APECO NALOKO PWC yLa va GOPTIOETE TV EVOWHATWHEVN
urotapio.

e To €vtovo nALako dwe LEYLOTOTIOLEL TNV ATOS00N LETATPOTHG TNG NALAKI G EVEPYELAG.

e Eykataotnote Tn AQuma o YWPOoUuC ToU amaltovv ¢wTlopd, Onwc povomatia, ykapal Kot
aUAEG, e€aocdalilovtag eUKoAN pooBacn oto NALAKO dwC.

¢ MMatfote napatetapéva yla 1 SeutepOAENTO yLa va EVEPYOTIOLGETE TN Aettoupyioct MODE
1: Asttoupyia emaywyng (n Aduma avapel otov oviyveUeTaL Kivnon Kot oBrveL peta and 15
SeutepoAenta).



e Méote {ava yla va evepyomnoloete T AsttoupyiaMODE 2: Induction + dim light (o
Aaumtipag avapel HETA TNV avixveuaon kivnong kot Heta e€acBevel petd amno 15
Seutepolenta).

e Miéote ya tpitn popa yia va eLlo€NBete otn AsttoupylaMODE 3: Asitoupyia xapnAol
dwTLopoU (0 AAUITAPAG EKTTEUTIEL CUVEXWCE XOUNAO dw¢ avefaptnta amnd tnv Kivnon).
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ON/OFF

Inueiwon: Eav avixveuBel nAtakn aktvoPolia i AAAeg mNyEC dwTOC oToV NALAKO CUANEKTN, O
Aaprtipag dev Ba avapet akopn kot av o Stakomtng ON/OFF £xstL evepyorotnBsi. Katd tn Sidpketa

TWV SOKIHWY, KAAUYPTE TOV NALAKO TIIVOKA YLOL VO EVEPYOTIOLOETE TN AQUMA PLETA TNV EVEPYOTIOiNGN
tou Stakdmren ON/OFF.

AodaALOTE TN CUOKEUT] XPNOLUOTIOLWVTAG TLG TapeXOUeveg Bideg. OL puéBodol eykatdotaong Umopet
va SladpEpouv avaloya e TIg ouvonkeg, ald BeBatlwBeite OTL To NALOKO TTAVeEA Sev gival
tomoBetTnpévo avamoda, Kabwe autod emnpedlel TNV AMOTEAECHATIKOTNTA TNG NALAKAG GOPTIONC KATA
™ SLAPKELA TN NUEPOLG.

OAHTIEZ A ANAKYKAQZH KAI AMOPPIWH:

AUTHA N €TIKETA ONRALiVEL OTL TO TPOLOV SEV TIPETEL VO AMOPPIMTETAL WG CUVNBOLOUEVA OLKLAKA amoppipaTo O
0oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy Inpwv oto eptBailov i tnv avBpwrvn vyeia amo pn
eleyxopevn andppun amopAntwyv. AvakukAwote umelBuva yla thv tpowdnon tng BLoLng Xpriong Twv
UALKWV TtOpwv. EQv BEAeTe va eMLOTPEYETE £VA XPNOLUOTIOLNUEVO TTPOLOV, XPNOLUOTIOLOTE TO GUCTNUA

[—] napddoong Kot GUAAOYNAG 1) EMKOWVWVHOTE E TOV ALOVOTIWANTH aTto ToV 0moio ayopAdcate To poiov. O
AlavonmtwAntng unopei va Sextel to Poidv yia olkoAoyLkr avakOKAwon.

( € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPIWVETAL HE TG AMAULTACELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



